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AHHOmayus. IpamomHblii cneyuaaucm 6 o6aacmu 06y4eHUs UHOCMPAH-
HbIM S13bIKAM, 8 YGCMHOCMU AH2AULICKOMY U HEMEYKOMY, Hapsidy ¢ npakmuyecKu-
MU UHOS13bIYHO-PE4e8blMU HABbIKAMU 001CeH 06.1a0amb HAYHHbIM NOOX000M K
npenodagaemviM A3blKaM. [JaHHAsE cmambusi npodoaxcaem ucciedosaxue, Ha4d-
moe 8 pamkax y4e6Hol ducyunauHsl «/IaMUHCKUll A3bIK U AHMUYHASL KY/Abmy-
pa» HA HAYA/ALHOM 3mane 06y4yeHust 8 HHcmumyme UHOCMPAHHLIX 513b1K08 CblK-
mbieKkapckozo 2ocydapcmeeHHo20 yHugepcumema umenu [Tumupuma CopoKuHa.
JlamuHckull A3blK 8 yCA108USAX AKMYa/AbHOU Memoduyeckoll delicmeumenbHocmu
(omcymcmeue Kypcog no ucmopuu usyvdaembvlX s13bIK08) CMAHOBUMCSl C8SA3YI0-
WUM 36€HOM HA NyMU NOIYYEHUsT meopemuyecKux 3HaHull o cxoocmese u pas3au-
YusiX 8 061acmu KOHCOHAHMU3MA YembIpéX s13bIK08: JIAMUHCK020, PYCCKO20 KK
UCX00H020 y 06yHaoWuxcst U 08yX U3y4aeMblX 2epMAHCKUX A3bIK08. Lless uccae-
dosaHus — 8vlss/eHuUe 3aKOHOMepHOCMell 8 061acmu KOHCOHAHMU3MA AAMUH-
CK020, pyCCK020, AH2AUlICKO20 U HEMEeYK020 53bIKO8 HA 0CHO8e agmopcKoll ma-
6UYbl POJCMBEHHBIX C/A108, 0MOOPAHHBIX MEMOJOM CNJAOWHOL 8bI60PKU U3 J1eK-
CUYECK020 MUHUMYMA yYebHUKa «/lamuHckull sa3vik» nod pedakyuetl B. H. fpxo
u B. . /106006l u 0onoHEHHbIX OAHHbIMU U3 3MUMO/102UYECKUX c108apell. B pa-
6ome ucnosav3yromest Memod cnoWHOU 8bl60PKU U3 NEKCUHECKO20 MUHUMYMA
yuebHuka «/lamuHckull A3blk», AHAAU3 C108APHBIX cMamell SMuMo102U4ecKux
ca08apeti, cpasHumesibHO-Ucmopuveckuii memod. HccaedoeaHue 3axkoHoMep-
HbIX 38YK08bIX coomeemcmeull 8 155 amumosozuveckux napa/iensix NOKa3wl-
saem delicmeue nep8o2o U 8mMopo20 nepedsuiceHuUll cO2/1ACHbIX, 3aKOHA BepHe-
pa, nepexoda zepmaHckozo p 8 Hemeykuli d. Tak, evisisseHo 79 cayyaes Ha deli-
cmesue nepgozo nepedsudtceHUsl CO2AACHbIX 8 AH2AUUCKOM U HEMeYKOM S3bIKAX.
Boavwas yacms 3akoHOMepHOcmell 8binaia Ha coomeemcmaue uHdoeaponeli-
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CKUM 2/1yXUM CMbIYHbIM P, t, k (8 AAMUHCKUX U PYCCKUX C/108AX) 2ePMAHCKUX 21y -
Xux ujesneswix f, b, x. B mamepuase uccaedosarusi ecmpemucsi 41 cayuatl deii-
cmeusi mopo2o nepedsuiHceHUsl CO2AACHBIX U Nepexodd 2epMAaHCK020 p 8 Hemey-
Kuill d — ama ocobeHHOCMb CyujecmeeHHo omapaHu4ugdem KOHCOHAHMU3M He-
MeYKO020 S3bIKa 0M CUCMEMbl CO2/1ACHbIX AH2AULICKO20 53bIKA U Opy2UuX 2epMaH-
CKuUX 513biK08. Takoice 8blsi8/1eHbl 60/1ee YacmHble cheyuguveckue Yepmul aH2Aull-
CK020 U HEMeYK020 s13bIK08: a) coomeemcmaue HeMeyKoMmy g aH2Aulickozo y 8 pe-
3yn1bmame gokaauzayuu [g] 8 couemarusix ag, eg; 6) gbinadeHue co2aAacHoll h 8
coyemanusix hl-, hr-, hn-, hw- 8 o6oux 2epMaHcKux s13bIKax; 8) ydgoeHue coaadc-
H020 noc/ie j 8 aHeAULICKOM U HeMeYKoM SI3bIKax; 2) omcymcmeue Hoco8020 ne-
ped wenesblMuU 8 AH2AULICKOM 53blKe. YMes0e UCno16308aHUe YCMAHOB8AEHHbIX
¢oHemuueckux coomeemcmauii cnocobcmayem 60.1ee 0CO3HAHHOMY U YCNeuHo-
MY 08/1A0€HUI AH2AUTICKUM U HEMEeYKUM S13bIKAMU, d MAKXHCe HenpepbleHOMY Ha-
KONJIeHUK HO08020 3HAHUSI, He MO/bKO 0eKa1apamugHo20 U NPUK/AA0H020, HO U Ha-
YUYHO 060CHOBAHHO20.

Kio4egule c/108a: no1us1361K08as1 AUYHOCMb, yYUMEAb UHOCMPAHHbIX S13bl-
K08, €/108a UHJ0e8ponelicko2o NPOUCXOHCOEHUS 8 IAMUHCKOM, PYCCKOM, aH2AUli-
CKOM U HeMEeYKOoM S13bIKaX, KOHCOHAHMU3M, 3dKOHOMEepHble 38YK08ble cO0maem-
cmeusi
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MEIIKOI'0 I3bIKOB KaK CHOCO0 pa3BUTHSA MOJIUSA3BIKOBOW JIMYHOCTU OyAyIIero
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Abstract. A proficient expert in the field of foreign language teaching,
particularly in the fields of English and German, should possess practical
linguistic and communicative skills as well as a scientific approach towards the
languages they teach. This article continues the research initiated within the
academic discipline «Latin Language and Ancient Culture» in the first year of
studying in the Institute of foreign languages in the Pitirim Sorokin Syktyvkar
State University. Latin, in the context of the current methodological environment
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(the absence of courses on the history of the languages studied), serves as a bridge
towards acquiring theoretical knowledge about similarities and differences in
consonant systems among four languages: Latin, Russian as the source language
of students, and two Germanic languages studied. The aim of the research is to
identify patterns / regularities in the consonantalism within the Latin, Russian,
English and German languages, based on a table of related words compiled by
the authors through a process of continuous sampling from the lexical minimum
in the text-book «Latin Language» edited by V. N. Yarkho and V. I. Loboda, and
supplemented with data from etymological dictionaries. The paper uses the
method of continuous sampling from the lexical minimum of the textbook «Latin
Language», analysis of dictionary entries of etymological dictionaries and the
comparative-historical approach. The analysis of 155 etymological parallelisms
reveals the effects of the first and second consonant shifts, Verner's Law and the
transformation of the German p into the German d. Thus, 79 instances of the first
consonant shift in English and German. The majority of patterns demonstrate the
correspondence between the Indo-European voiceless consonants p, t, and k (in
Latin and Russian) and the German voiceless fricatives f, b, and x. In the research
material, 41 instances of the second consonant shift and the transformation
of German p into d were identified — this feature significantly distinguishes
German consonantism from the consonantal system of English and other
Germanic languages. Moreover, specific characteristics of English and German
are also evident: a) the correspondence of German g with English y, resulting
from the vocalization of [g] in combinations such as ag and eg; b) the loss of the
h sound in combinations like hl-, hr-, and hn- in both languages; c) the doubling
of consonants after j in both English and German; d) the absence of nasal
sounds preceding fricatives in English. The skillful application of the identified
phonetic regularities contributes to a deeper and more effective understanding
and learning of English and German, as well as the continued acquisition of new
knowledge, not only in terms of declarative and practical aspects, but also with a
scientific foundation.

Keywords: a multilingual personality, a teacher of foreign languages, words
of Indo-European origin in Latin, Russian, English and German, consonantal
system, regular sound correspondences

For citation: Gukh Zh. K,, Vlaskina E. V. Establishment of Regularities in the
Consonant Systems of Latin, Russian, English and German as a Way of Forming
a Multilingual Personality of a Future Foreign Language Teacher. Chelovek.
Kul'tura. Obrazovanie = Human. Culture. Education, 2025; 1: 144-162. (In
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BBegenue. Hacrtosmas craTbs MpejcTaBJseT co60M MpojoJi-
»KeHHe MCC/e/loOBaHMs, HAYaTOro B paMKaxX yueOHOU AUCHUIIMHBI «Jla-
TUHCKUH SI3bIK U aHTUYHAs KYJbTypa», KOTOpas U3y4yaeTcs Ha MePBOM
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Kypce Ha HampaBJieHUU noAroToBKU «44.03.05. [legarorudeckoe o6pa-
30BaHUeE C JBYMs NPOPUISAMU: AHIJIMHACKUUN s3bIK. HeMelKUil s3bIK»
B CBIKTBIBKapCKOM TOCyZJapCTBEHHOM YHHUBEPCUTETe UMeHHU [lutupu-
Ma CopokuHa [1]. B ocHOBe ucc/ieoBaHUs JIEXUT PYHKLHUOHAJIbHO-
MO03HABATEJbHBIA TMOAX0J K 00YYEeHHI0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, HCXO-
JHBIM [IJI1 KOTOPOTO SIBJISIETCSl MOJIOXKEHHE O JOCTHKEHUU eJJUHCTBa
JINHIBOBePO6aJ/IbHbIX aKTOB M II03HABaTeJ/IbHbBIX IPoLeccoB [2, c. 8]. JaH-
HBIY NI0/IX0/i ODUEHTHUPYETCA Ha pa3BUTHE «A3BIKOBOM MOJIMINHIBUCTH-
yeckod simdyHocTu» (B. II. TogyHoB). OnHa M3 3aKOHOMepHOCTeN yueb-
HOTO ITpoIiecca 3aKJ/JIYaeTCs B KKOMIJIEKCHOM MHOSI3bIYHO-PEYEBOM U
CTpaHOBeJ4eCKO-PUI0JI0TMYECKOM 00pa30BaHUU CTY[IEHTOB», a BbITe-
KaloLMK 0TCI0/ja IPUHLHUI NpeAoaraeT «pasBUTHe CIOCOOHOCTH Je-
JIaTb N1IePEHOCh] B TeOpeTHYeCKUe 3HaHUs GAaKTOB U3 peyeBOU NpaKTH-
KH, C OJHOH CTOPOHBI, U «OPEYEBJISITb» UHOSI3bIYHBIMU CPEeJICTBAMH I10-
JlydaeMble TeOpeTUYeCKHe CBeJleHUs, C Jpyroi» [TaM xe, . 25].

B xozne mpoBefeHHOro uccaefoBaHus [1] Mbl Mokasajud Ha NpU-
Mepe TeMaTU4YeCKHX TPYyNI CJI0B MHA0EeBPONENCKOro MPOUCXOXK/eHUs
B UeThbIpex 3asBJIEHHbBIX SI3bIKaX, KaKoU BK/IaJ, B GOpMHUpPOBAHUE JIUHT-
BUCTHUYECKOTO MbIIJIEHUSI U MOJUJIUHTBUCTUYECKON JTUIYHOCTH MOMKET
BHECTU JUCHUIINHA «/IaATUHCKUU S3bIK U aHTUYHAsI KyJbTypa». Pabo-
Tasl C MaTepHUaoM JIEKCUYECKOI'0 MUHUMyMa y4eOHHKaA 110 JJATUHCKOMY
A3bIKy o pefakuuei B. H. fApxo u B. Y. Jlo6oap! [3], cTyeHThI yyaTcsa
JleJ1aTh IIEPEHOCHI U3 SI3bIKOBOM MPAKTHUKH B TEOpeTHYeCKUEe 3HAHUS O
SI3bIKE U SI3bIKaX U NPOKJIAAbIBATh MOCTUK K TEOPETHYECKUM 3HAHUAM
[0 MU3y4yaeMbIM UHOCTPAHHBIM s3bIKaM. Ha ocHoBe MaTepuasa jiekcuye-
CKOr'0 MUHHUMYMa, [I0MOJTHEHHOTO JAHHBIMU 3THUMOJIOTHYECKUX CI0Ba-
peH, cioBa MHA0EBPONENCKOT0 NPOUCX0XKJEHHUS B IATUHCKOM, PYCCKOM,
QHIJIMMCKOM M HeMeLKOM fI3blKaX OblIM 0POpMJIEHBI B TabJUILy POA-
CTBEHHBIX €/10B. Hama Ta6suua HacuuThbiBaeT 155 3TUMOJIOTHMYECKUX
napaJijiesiel, MoAcYeT MPOUCXOAUT OT JIATUHCKOro cjoBa. [Ipy aHau-
3e JJaHHBIX Ta6JIMIbl Mbl 3aMeTHJIH, YTO MHOTHE CJI0BA B 3TUMOJIOTHYe-
CKUX pAax GOHETUYECKH OTJIUYAJUCh APYT OT Apyra. [lokaxkeM 3To Ha
npuMepe.

Tabauya 1

JlaTHUHCKOe C/I0BO U POACTBEHHbIE eMy CJI0Ba B PYyCCKOM, aHIVIMHCKOM

M HEMELKOM f3bIKaxX (mpuMep opopMIeHMs1 MaTepuasa)

JlaTuHCKOe PoacTtBeHHOE C/10BO
CJIOBO B PYCCKOM B aHIVIMI CKOM B HEMEIKOM fI3bIKe
A3bIKE A3bIKE
) bid npocuthb bitten npocutb
fides ‘Bepa’ 6eAUTH b [
naa. bedan ABH. bitten
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[TosicHenue: B Hauyasie JlaTUHCKOTO cJI0Ba fides cTOUT 3BYK f, B TO
BpeMs KaK ero poJCTBEHHUKHU B PyCCKOM, aHIJIMMCKOM M HEMELIKOM Ha-
YUHAITCA Ha b. B cepeauHe laTUHCKOrO cioBa fides, pycckoro 6edums
Y B KOHIle aHIJIMMCcKOro bid CTOUT 3BOHKWU COIVIacHbIH 3BYK d, 0ZjHAaKO B
HeMelKOM bitten Mbl BUJJUM IJIyXOH t.

Mbl 331211 Ch BOIIPOCOM, ITOYEMY CJI0BA, 06pa30BaHHbIE OT OJHOTO
HH/I0€BPOTIIECKOT'0 KOPHS, UMEIOT pa3HbId GoHeTUUECKUN BU/,. Perna-
IOIIMM B OTBETE Ha 3TOT BOMPOC SABJISETCS JJOKA3aTeJIbCTBO MaTepPHaJIb-
HOI'0 POZCTBA SI3bIKOBBIX GAKTOB HA OCHOBE PETryJISIPHOCTH U CUCTEMHO-
CTU COOTBETCTBUH: «...9TUMOJIOTHYECKHE COMMKEHUS UMEIOT 3HAYEHHE
JIMILIb TOT/A, KOTZIAa OHM OCHOBAHbI HE HAa 3BYKOBOM CXO/ICTBE, @ UCKJIIO-
YHUTEJbHO Ha 3aKOHOMEPHbIX 3BYKOBBIX COOTBETCTBUAX» (LHUT. 1o: [4,
c. 35]). 3akoHOMepHbIe GOHETHUYECKHE COOTBETCTBUS HAXOAAT 00bsiC-
HeHHe B UCTOPUHY TepPMaHCKUX I3bIKOB B 11€JI0M U HEMEIKOr'0 U aHIVIUH-
CKOT0 s1I3bIKOB B YAaCTHOCTU. 3aMeTHM, UTO B HACTOsIIee BpeMs AUCLH-
IJIMHBI TI0 UCTOPUHU U3YYaeMbIX SI3bIKOB YYeOHBIMU IJIAHAMH He Tpe/-
YCMOTpPEHBI, U IPOBeJIEHHAsA Ha IepPBOM Kypce paboTa o cucreMaTu3a-
UM POJACTBEHHBIX CJIOB B TAGJIMIY MO3BOJISIET B HEKOTOPOHW CTeNeHU
BOCIIOJIHUTB JIaHHBbIN Mpo6eJ, CTAaHOBSACh IMIMPUYECKON OCHOBOH A1
TEOPEeTUYECKOT0 OCMbIC/EeHUST GOHETHYECKUX SIBJEHUH 4YeThIpEX pac-
CMaTpPUBAeMbIX fI3bIKOB B UX MCTOPUYECKON 06ycyioBieHHOCTU. Eciu
IpU OCBOEHUHU JUCLUIJIUH 110 UCTOPHUHU SI3bIKOB 00yYaIOLIMKCS 3HAKO-
MUTCSl C TEOpHUEHN, MOJKPeNnisieMold NIpUMepaMu, TO B JAaHHOM CJIy4ae
B YCJOBUSIX aKTyaJIbHOH MeTOANYECKOH JeHCTBUTENbHOCTH aKTHYe-
CKHU S13bIKOBOW MaTepuaJl, CaMOCTOSITeJIbHO COOPAHHBIA U CUCTEMATH-
3UPOBAHHBIN CTYAEHTOM, CTAHOBUTCSI CTUMYJIOM [1J11 CaM0O06pa30BaHUsA
U JIJ1S1 pa3BUTUS MOJUJIMHIBUCTUYECKOHN JIMYHOCTU OyyLIEro YYUTeJIs
MHOCTPaHHBIX 3bIKOB.

HacTrosimas craThbsl CTaBUT LeJIbIO BbISIBUTh 3aKOHOMEPHOCTH B 00-
JIACTM KOHCOHAHTHU3Ma JIATUHCKOTO0, PYCCKOTO, aHIJIMMCKOTO U HeMell-
KOr0 SI3bIKOB Ha OCHOBe aBTOPCKOM TaGJIMLbI POACTBEHHbBIX CJI0B, OTO-
OpaHHBIX METO/JOM CIJIOIIHOW BBIGOPKU M3 JIEKCUYECKOT'0 MUHUMyMa
y4ebHUKa «J/IaTUHCKUH s13bIK» 10 pegakuueit B.H. Apxo u B.M. Jlo6ozabl
Y JIONIOJIHEHHBIX JJAHHBIMH U3 9TUMOJIOTUYECKHUX CJI0Bapel. 3a1auu uc-
c/1e/JOBaHUS 3aKJII0YAIOTCS B CJIeIyIOlIeM:

1) paccMOTpeTb OCHOBHbIE 0CO6EHHOCTH KOHCOHAHTHM3Ma repMaH-
CKUX I3bIKOB U UX OTJIMYUTEJIbHbIE YePThl OT APYTUX UH0EBPONEeNCKUX
SI3bIKOB;

2) mpocJeAuTh IeHCTBUE BbISIBJEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH B 06J1a-
CTH KOHCOHAHTH3Ma Ha POJACTBEHHBIX CJOBAaX B JIATUHCKOM, PYCCKOM,
AHTJIMMCKOM U HEMEI[KOM SI3bIKAX;
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3) COIOCTAaBUTb KOHCOHAHTHYIO CTPYKTYPYy aHIVIMHCKOI'O U HeMell-
KOTO SI3bIKOB U BBISIBUTb 3aKOHOMEpPHbIE COOTBETCTBUS COIVIACHBIX.

MeTogo0s10rUs HccaeA0BaHus. [locTaBieHHas Liesb IpefycMaTpu-
BaeT UH/AYKTHUBHO-AEeYKTUBHBIN yThb I03HAHUS 00'beKTa U ONpejies-
eT KOMOUHALUI0 3MIUPUYECKUX U TEOPETUYECKHUX MEeTOJ0B UCCJe/0-
BaHHUs. MeTo/| CIJIOIIHOM BbIGOPKU M3 JIEKCHYECKOT0 MUHUMYyMa y4e6-
HUKa «JIaTUHCKUH SI3bIK» MOJKpPEIJIEH LieJieHaNpaBJeHHbIM HabJI0/e-
HUEM, KOJIMYEeCTBEHHBIM aHa/IM30M, CpaBHeHHeM. TeopeTUuecKui ypo-
BEHb [I03HAHHUS BKJIOYAET B ce6s1 aHa/IU3 JIMHTBUCTUYECKOHW JINTEPATY-
Pbl, CJIOBAPHBIX CTATENW ITUMOJIOTUYECKHX CI0BApeM, CUCTEMATHU3aLMI0
Y MHTepIpeTalnyIo 0/Jy4eHHbIX pe3yJIbTaTOB B paMKax CPaBHUTEJIbHO-
HMCTOPUYECKOTO METO/A.

[Ipu uccnenoBanur GOHETHYECKUX 3aKOHOMEPHOCTENW pPOJACTBEH-
HBIX CJIOB U3 YeTbIPEX S3bIKOB Mbl 00PAaTU/IMCh K pab0TaM M3BECTHBIX
O0Te4YeCTBEHHBIX IUHIBUCTOB B 006JIaCTU repMaHCKUX 3bIKOB: H. U. ®u-
sndeBoi, B. M. 2 KupmyHckoro, O. M. MockaibCKo#, aBTOPCKOTO KOJIJIEK-
THBa yuebHUKa «BBesieHUe B repMaHCKy 0 GUII0JIOTUION. [|JIsl TONOJIHE-
HUS CNIMCKA MH/A0eBPONENCKUX NapaJljiesled UCI0JIb30BaIMCh ITUMOJIO-
ruyecKue CJ0Bapu: CJ10Bapb HeMelKoro sidbika Bosibdranra Ildaiide-
pal, cJloBapb COBpeMeHHOTO HeMelKoro sisbika M. M. MakoBckoro [5],
OHJIaWH-CJI0Baph pycckoro si3bika I. A. KpblioBa?, oHalH-C/1I0Baph pyc-
ckoro si3bika Makca ®acmepa’®.

Xoa, pe3y/ibTaThl HCC/IEL0BAaHUA U UX 0GCYKAeHHe. Mbl u3yya-
€M /IBa COBPEMEHHBIX repMaHCKHUX SI3bIKa, II03TOMY CHavaJsa 06paTu-
JIUChb K HAYYHOU JIMTEpPAType, B KOTOPOK pacKpblBasachb UCTOPHUS pas-
BUTHS COIVIAaCHBIX POHEM TrepMaHCKHUX SI3bIKOB U HUX OTJUYHUTEJIbHbIE
yepThbl. OCHOBHbIe 0COGEHHOCTH KOHCOHAHTHU3Ma IepMaHCKUX SI3bIKOB
Onpe/eISIIOTCs NepeiBUKEHUSIMU COTVIaCHbIX. Bbl/lessIl0T /iBa nepeiBu-
>KeHUs coryiacHbIX. [lepBoe (obuierepmMaHcKoe) nepejBuKeHHe corac-
HbIX (Hem. die erste Lautverschiebung, anea. The First Consonant Shift)
OTHOCUTCS K Iepuojly 060Cco6/IeHUsI 00IerepMaHCKOTO OT MHJI0eBpO-
MefCKOTOo I3bIKOBOT0 eJUHCTBA (2-1 ThICS4esieTHe [0 H. 3.) U OTJINYaeT
repMaHCKUH SI3bIK-OCHOBY OT JAPYTUX UH/0€BPOMNENCKUX A3bIKOB. BTO-

! Wolfgang Pfeifer et al., Etymologisches Worterbuch des Deutschen (1993), digitali-
sierte und von Wolfgang Pfeifer iiberarbeitete Version im Digitalen Worterbuch der
deutschen Sprache. URL: https://www.dwds.de/d/wb-etymwb (gaTa obpamieHus
10.04.2024).

2 3TUMOJIOTHYECKHI OHJIalH-CcJI0Baphb pycckoro si3bika I. A. Kpeutosa. URL: https://
lexicography.online/etymology/krylov/(zaTa o6pamenus: 02.05.2024).

3 3TuMoJiOTMYECKUH OHJIAWH-CI0Baph pycckoro sidbika Makca ®acmepa. URL:
https://lexicography.online/etymology/vasmer/ (zata o6pauenus: 02.05.2024).
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poe nepeiBUKeHUe corylacHbIX (Hem. die zweite Lautverschiebung) sB-
JgeTcs ocobeHHOCThI0 BepxHeHeMenkoro (hochdeutsch) u otinuaer
€ro OT HW)KHEHEeMEeILKOT'0 U OT IIPOYMX repMaHCKHUX SI3bIKOB, B TOM YHC-
Jle aHIJIMKMCcKoro. [epMaHCKUe sI3bIKH, 32 UCKJIIOUEHHEM BepXHeHeMell-
KOTO0, COXpPaHUJIM CTAphIi 061erepMaHCKUI KOHCOHAHTH3M, T. €. KOHCO-
HAHTH3M, XapaKTepHbIN /1J1s] FepMaHCKOro npas3bika [6]".

Tabauya 2
CoOTBeTCTBHE HEKOTOPBIX COIVIACHBIX
B MH/I0€BPOIEICKOM, TepMaHCKOM U JIpeBHEBepXHEHEMEKOM

u.-e. p t Kk b dg bh dh gh
repm. f b x>h pt Kk bdg
JBH. f th>d h pfz kch | fzh (hh) ptk

Kak nokasbiBaeT TabJ1. 2, OCHOBHbIE U3MEHEHUS B COIVIACHBIX 3BY-
KaX KOCHYJIMCb TpeX TpyII 3BYKOB, O YEM TOBOPST TPH CToJ6LA B Ta-
6sune. [lepBasi cTpoka noka3blBaeT UHA0EBPOINENCKUI KOHCOHAHTH3M,
BTOpasl CTPOKAa — repMaHCKUH (B OTJIMUME OT JPYTUX HUHJO0EBpOIei-
CKUX SI3bIKOB), U TPETbs CTPOKA — BepXHEHEeMeLKUM KOHCOHAHTU3M (B
OTJINYME OT CUCTEMBI COTJIACHBIX OCTAJIbHBIX IePMaHCKHUX sI3bIKOB). [1o-
JIY>KMPHBIM HauepTaHHWEM Bbl/ieJieHbl 3BYKH, 3aTPOHYThIE MlepeJiBUxKe-
HUSAMH. Tak, Mbl BUJUM, YTO UHJ0EBPONENCKOMY P MO NEPBOMY Iepe-
JIBUDKEHUIO COIVIAaCHBIX B FepPMaHCKUX f13bIKax COOTBETCTBYeT f, KOTO-
pbIf COXpPaHUJICA B 3TOM BUJIE U B HEMEIIKOM sI3bIKe (s1am. pes, pyc. ne-
mui, anes. foot, Hem. Fufd), a uHg0EeBpoIeiickuil t nmepeliesa B repMaH-
CKUX sI3bIKaX B b, HO B IpeBHEBEepXHEHEMELKOM U COBPEMEHHOM HeMel-
KOM sI3bIKe 3TOT CTapblii repMaHCKUH 3BYK He COXpaHUJICH, a lepelles B
d (eepm. *erpo, com. airpa, anea. earth — Hem. Erde).

OcTtaHoBuMCsI NOAPO6HO HA POHETUYECKHUX COOTBETCTBUSAX U BbIAB-
JIeHHbIX 3aKOHOMEPHOCTSIX.

[lepBoe nepeABUKEHUE COIVIACHBIX ObLIO OTKpbITO PacMmycom Pac-
koM (1818) u mpexacTaB/ieHO KaK CHUCTEMa B3aMMOCBS3aHHbIX QAKTOB
fAxko6om 'pummom (1822, «Hemelkasi rpaMMaTHKa»), BCIeJCTBUE YEro
ero Tak)Xe Ha3blBalOT 3aKOHOM ['prMMa. Mbl paccMoTpesu nepesiBU-
»KEHHE COIVIAaCHBIX M0 aKTaM U HALLJIM COOTBETCTBUS B Hallleil TabJiuiie
POACTBEHHBIX CJIOB.

! CnuCcOK COKpallleHWH Ha3BaHWUU SI3bIKOB: H.-€. — HWH/O0EBPONENWCKUH, repM. —
repMaHCKUH, JIaT. — JIATUHCKUH, PYC. — PYCCKUH, aHIVI. — AHIVIMACKUNA, HEM. —
HeMeLKUH, Ja. — [peBHEaHIVIMHCKUM, JABH. — JpeBHeBepxXxHeHeMeLKUH,
rOT. — TOTCKUH, HU/JIepJl. — HUJEePJaHACKUH, AdpU3. — ApeBHePpPU3CKHUH, AC. —
JIpeBHECAKCOHCKUH.
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1-iti akm. CpaBHeHHUe LIYMHBIX COIVIAaCHBIX B MHJI0€BPONENCKUX U
JipeBHerepMaHCKHUX f3blKaxX MOKa3blBaeT, YTO UH/J0EBPONENCKUM IJIy-
XMM CMBIYHBIM P, t, K COOTBETCTBYIOT repMaHCKHe [JyxHe LieseBble f,

b, x.

p>f sam. pes ‘Hora, pyc. nemuni 2om. fotus, da. fot, anea. foot,
daH. fuoz, Hem. Fufd
sam. plenus, pyc. HOJTHbINA zom. fulls, da. full, anea. full,
daH. fol, Hem. voll
s1am. pater ‘otery 2om. fadar, da. feeder, anea. father,

OsH. fater, Hem. Vater

t>p  sam. talis ‘rakoit, pyc. TOT 2om. bata, anex. the, that, this
sam. frater, pyc. 6paT 2om. bropar, da. bropor
saam. dentis 2om. tunpus, da. top, anes. tooth
k>x sam. cor, pyc. cepaue 2om. hairto, da. heorte, anz. heart,
deH. herza, Hem. Herz
s1am. cantare ‘etn’ 2om. hana, anza. hen ‘kypuna’, deH.
hano, nem. Hahn ‘netyx’
Jlam. canis ‘cobaka’, 2om. hunds, da. hund, anzs. hound
pyc. duan. KyHemo ‘0oX0THHYBs cobaka), deH. hunt, Hem.
Hund
sam. quod ‘aTo’ 2om. hua, da. hweet, dgn. (h)waz

JlaBHO ObLJIO 3aMeY€eHO, YTO MHOTAA BMECTO OXKHJIAeMbIX MO Iep-
BOMY aKTy [epBOro NepeABUXeHUs TIYXHUX leseBbIx f, b, X Habaoaa-
I0TCs 3BOHKUE IllesieBble b, d, g. ITO sIBJIeHHE MOJTYYUI0 Ha3BaHUE «3a-
KOH BepHepa» B yecTb siuHreucra Kapsa BepHepa. 'epmaHckue uiese-
Bbl€ 03BOHYAJIMCh MJIK OCTABaIMCh [JIyXUMH B 3aBUCUMOCTHU OT yjape-
HUSI B COOTBETCTBYIOLIEM UH/I0eBpOIelickoM cioBe. Eciu npeaecTBy-
IOLMH IJIaCHBIM OblJ YAAPHBIN, TO COTJIACHAsl OCTaBaJach IVIYXOH, eC/U
cJ10T ObLI 6e3yZlapHbIH, cCOTJIacHas 03BOHYaJsachk [4, c. 64; 7, c. 136].

p>b .sam. capere ‘6paTh, 2om. haban, da. habban,
3axBaThbIBaTh’ 0deH. habén, Hem. haben ‘umery’
t>d .am. ventus ‘Betep) zom. winds, da. weder, anas. wind,
pyc. BesITb Hem.Wind
s1am. centum, pyc. cTo 2om. hunda, anas. hundred,
Hem. hundert
sam. trahere ‘TramyTe’ 2om. dragan, anes. draw
k>g .sam. oculus, pyc. oko 2om. augo, da. éage,
d6H. ouga, HeM. Auge
sam. ducere ‘Bectu’ da. tyge, aHes. tug, Hem. Zug ‘noe3n’
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B 11e;10M Ha OCHOBe aHaJiU3a I3bIKOBOI'0 MaTepuasia 6blj10 BbIsSBJIE-
HO cJ/le/iyollee KOJIMYeCTBO 3TUMOJIOTUYECKHUX NapaJsliesied C AeWCTBU-
eM 1-ro akTa nepBoro nepe/iBM>keHus corsiacHbix: 10 Ha nepexon p > f, 9
Ha nepexon t > b u 16 Ha nepexon k > x, Bcero 35 aTUMOJIOTMYECKUX PS-
JloB cJI0B. /leficTBHe 3akoHa BepHepa ycTaHOBJIEHO B OJHOM IpUMepe Ha
p>Db, BiecTu npuMepax Ha t >d ¥ B AByX HAa k > g, UTOTO B Z1EBATU 3TU-
MOJIOTUYECKHUX Mapasleisx.

2-Ui akm. UHH0eBpONEHCKUM 3BOHKUM CMBIYHBIM b, d, g cooTBeT-
CTBYIOT I'€pMaHCKHe IVIyxue CMbIYHbIE P, t, k.

b>p sam. scribere, pyc. ckpe6y aHes. scrape
sam. sub ‘nox’ aHea. up, upon ‘Ha’
d>t sam. videre, pyc. BUZieTh zom. witan, aHes. wit «yM»
sam. dicere ‘TOBOPUTD’ 2om. taikn, da. tac(e)n,
aHes. token ‘3HaK’
sam. edere, pyc. efa da. etan, aHas. eat ‘ecTpb’
sam. pedis 2om. fotus, da. fot, anea. foot
‘Hora’
g>k Jsam. ager 2om. akrs, anaa. acre, Hem. Acker
‘mose’
sam. gens ‘pox’ aHen. Kind, Hem. Kind ‘pebeHoK’
sam. frangere ‘1omatnb’ 2om. brikan, da. brecan,
aHes. break
J1am. augere da. weaxan, aHa/1. Wax, HeM. wa-

chsen ‘pactu’

JlelicTBHe 2-ro aKTa MEepBOro Mepe/IBUKEHUS COIVIACHBIX MOXHO
6bLy10 HAGII0AaTh B 21 ciiy4ae: B IBYX C/1y4asix Ha iepexoz b > p, B oJ{UH-
Ha/IATH — Ha nepexo d >t U B BOCbMU Ha nepexoz g > k.

3-1i akm. UHA0eBpONeCKUM 3BOHKHUM CMBIYHBIM TNPUAbIXATEb-
HbIM bh, dh, gh cooTBeTCTBYIOT repMaHcKre 3BOHKHUE LieJieBble b, d, g.

CielyeT OTMETHUTD, YTO U3 BCEX UH/I0EBPONENCKUX S3bIKOB TOJIb-
KO B caHCKpuTe 3adpukcrupoBanbl bh, dh, B npoyux gpeBHUX UH/0EBPO-
NEeNCKUX 13bIKaX UM COOTBETCTBYIOT B 3aBUCUMOCTH OT OKPYKEHHUS 3BY-
Ka JIpyrye coryiacHble, gh He OTpaXKeHO HU B OJTHOM HH/I0€BPONENCKOM
sa3blke [4, c. 62, cp.: 7, c. 135]:

caHcKkpum JAaMUHCKUil epeueckuii cnassaHCKull
bh f/b ph/b b
dh frd th/d d
h h ch g
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OTMeTHM TaK:Ke, YTO MOJIyYeHHbIE B X0/e 3-T0 aKTa 3BOHKHUeE 1ieJie-
Bble b, d, g 06Hapy>KMBalOT B 3aMa/iHOrepPMaHCKUX SI3bIKaX TEH/EHIUI0
MOJIHOCTBIO WJIM YaCTUYHO NEPEX0JUTh B 3BOHKHE B3pbIBHbIE b, d, g, cp.:

2om. beidan [bi:0an], da. [bidan].

bh>b  u.-e. *bhrater, sam. frater,
pyc. 6pat

u.-e. *bhréu-, *bhri-,
sam. fructus ‘mnox’

u.-e. *bhlé-*bhlo, 1am.
florere ‘uBectu’

dh>d u.-e *dhuér,.1am. forum
‘TIoIab’, pyc. ABEPh
u.-e. *dhreugh, 1am. dor-
mire, cnatp’
u.-e. *bhedh, sam. fides
‘Bepa, pyc. 6eAUTH

gh>g u-e *gh(a)mon,
sam. homo ‘yesnoBex’

u.-e. *ghostis, 1am. hostis,
pyc. TOCThb

u.-e. *dheragh, 1am.
trahere ‘TaHyTH’

2om. brobar, da. bropor, anea.
brother, den. bruoder, Hem.
Bruder

ezom. briikjan, da. brican,
aHes. to brook ‘repneTs’,

0deH. bruhhan, brih, Hem.
brauchen ‘Hyxgatbcs’, Brauch
‘o0bIvyai’

2om. bloma, aHas. to blow, bloom,
deH. bluoen, Hem. blithen ‘1jBe-
cti’, Blume ‘1iBeTok’

2om. daur ‘BopoTta), da. duru, aHe.
door
aHz. dream

2om. bidjan da. béedan, axea. bid

2om. guma, da. bryd(i)guma, deH.
bratigomo, Hem. Brautigam “xe-

HUX'

2om. gasts, da. giest, aHa/. guest,
d6H. gast, Hem. Gast

ezom. dragan, da. dragan, deH. tra-

gan, Hem. tragen ‘HecTH’

Ho HekoTOpble repMaHCKHe f3bIKA COXPAaHWJIU JpeBHHE 3BOH-
Kue lllesieBble 6e3 uaMeHeHUs. Tak, aHIVIMHUCKUH S13bIK COXpPaHUJ CTa-
pbI¥ 3BOHKUH CIHpPAHT B cJoBax to give, wives, to live u T. m. (cp. ¢

Hem. geben, Weib, leben) [8, c. 63].

Ha mepBbId B3IVIsAJ| HapyllleHbl 3BYKOBbIE COOTBETCTBUSI B POJ-
CTBEHHBIX cJioBaxX siam. verbum, pyc. BpaTh, 2com. waurd, aues. word,
Hem. Wort. CoryiacHo ciioBapio B. [Ipaiidepa, Bce 3Tu GopMbl BOCXOAAT K
u.-e. npadopme *uerdho- u aTuHCcKUM b B c1oBe verbum sBasieTcs ped-

JIeKcoM nHpoeBporeiickoro dh'.

1 Wort" in: Wolfgang Pfeifer et al., Etymologisches Worterbuch des Deutschen
(1993), digitalisierte und von Wolfgang Pfeifer iiberarbeitete Version im Digitalen
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M3 14 ycTaHOBJIEHHBIX 9TUMOJIOTUYECKHUX PSJIOB C 1edCTBUEM 3-TO
aKTa MepPBOTro NMepeBMKEHUS COTJIACHBIX IIeCTb MPUXOAUTCI Ha poHe-
THUYeCKoe COOTBeTCcTBUE bh > b, naTh — Ha nepexon dh > d 1 Tpu — Ha
gh>g.

[lonyyeHHble B pe3ysbTaTe MEPBOT0 Mepe/BUKEHUS] TepMaHCKue
3BOHKHE b U g COXpaHUJIUCh U B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKe, 0 UeM
rOBOPSAT NMPUBeJEHHbIE BbIlIE IPUMepPHI, a 3BYK d nepemiés B Xo/ie BTO-
poro nepeJBMKeHUs B IVIyXoH t (cp. com. beidan [bi:dan], da. [bidan], Ho
HeM. bitten, cM. 06 3TOM HUKe), 4eM 00'bSCHAETCS OTCYTCTBHE NPUMEPOB
M3 COBpEMEHHOI0 HeMelKoro si3bika Ha dh > d.

Tabauya 3

Ko/sinyecTBO 3TUMOJIOTHYECKUX l'lapa.)I.)Ie.IIEﬁ C AEﬁCTBI/IEM
nepBoro nepeaBUXKeHUA COIVIaCHbIX B AHIVIMHACKOM M HEMEIIKOM fA3bIKaX

3aKOHOMEPHOCTH NepeBHKEHU KosimyectBo
1-¥ aKT 35
2-# aKT 21
3-H aKT 14
3akoH BepHepa 9
Htoro 79

HUrak, B pe3ysnbraTe nepBoro (06I1erepMaHCKOT0) NepeIBUKEHUS
COIVIAaCHBIX, BBIZIEJIMBIINET0 FepMaHCKUN B CaMOCTOSITE/IbHBIN S3bIK U3
HH/I0eBPOTEHCKUX, BCE MH/I0EBPOIIEHCKHE IIYMHbIE COTJIACHBIE (KpoMe
S) Mo/IBEPIJIMCh [TepPe/IBUKEHHUIO B JIpyTHe pa3psi/ibl.

MpbI MOXXeM Hab6JII01aTh, YTO B TabuIe U3 155 3THUMOJIOTHYECKUX
napaJijiesield BCTpeTUJI0Ch 79 ciydyaeB Ha JieCTBUE MEPBOTO MepesiBU-
»KEeHHUS COTJIaCHBIX B aHIJIMMCKOM M HeMeIlKOM s3biKax. Ha ocHoBaHuU
3TOr0 MOXXHO YTBEPXKJAThb, YTO MPU U3YYEHHUH aHIVIMHCKOrO0 U HEMell-
KOTO SI3bIKOB MOXHO BCTPETHUTb MHOTO CJIOB C BbISIBJIEHHBIMH 3aKOHO-
MEpPHOCTSIMU.

Bosibiiast yacTb 3aKOHOMEPHOCTEW BbINasia Ha MepBbIM aKT, T. €.
Ha COOTBETCTBHE UH/0EBPONENCKUM IJIYXUM CMBIYHBIM P, t, k repman-
CKUX IVIyXHX IeseBbix f, b, X. 3ByKH f, X U UX 3BOHKHE BapUaHThI b, g,
BCTPEYAIOTCS U B COBPEMEHHBIX aHTJIMHCKOM M HEMEIKOM sI3bIKaX, CJie-
JIOBaTeJIbHO, COBPEMEHHbIE POJICTBEHHbIE CJIOBA B 3TUX SI3bIKAX OYAYT
HMETb OYeHb MTOX0KHUH GOHETHUYEeCKUH 06JIMK B acCleKTe YKa3aHHbBIX CO-
IJIACHBIX.

C/ie oMM 3TaloM Halllero MCCJeJ0BaHUs GbLIO pacCMOTpPeHHe
JIeHCTBUSI BTOPOTO MepPeABMIKEHUS COTJIACHBIX, KOTOPOE XapaKTepHu3y-

Woérterbuch der deutschen Sprache. URL: https://www.dwds.de/wb/etymwb/Wort
(maTa obpamenus: 15.08.2024).
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eTCsl OCHOBHbIM U3MEHEHUEM repMaHCKOr0 KOHCOHaHTHU3Ma. ITo GoHe-
THUYeCcKoe siBJIeHUEe PacIpOCTPAHSIOCh CHauya/ia B I0)KHO-HEMEIKUX U~
asiekTax (6aBapCKoM, aJleMaHCKOM) IpenoJiokuTenbHo B VI-VII Bekax,
OTYEro OHO M HOCUT Ha3BaHHUE BEpXHEHEMELKOro NepesBUXKEHUS COo-
[JIacHBIX. B mocsenytoniye Beka 0OHO MOCTENEHHO MEPEXOAUJIoO U Ha ce-
Bep, 0ZJHAKO 0XBATUJIO He BCe AuaseKThl. Tak HIXKHeHeMellKue Auajlek-
ThI He IO0/|BEPIJINCh BTOPOMY IMEepPeABIKEHUIO0 U COXPAHUIU 00Ierep-
MaHCKHMU KOHCOHAHTHU3M, POAHALIMN UX C TEPMaHCKHMMHU fI3blKaMH, Ha-
NpUMep C aHIJIMKACKUM [8, c. 68].

Tabauya 4
TepMaHCKHe COIIACHbIE, TOJBEPriecs BTOPOMY NepeBHKEHUI0 COIVIAaCHBIX
u.-e. pt k bdg bh dh gh
repm. f b x>h ptk bdg
JIBH. f th>d h pfzkch | fzh (hh) ptk

[lepeBH>KeHHE KOCHYJIOCh IIeCTM TepPMaHCKUX B3PbIBHBIX (IJ1y-
xux p, t, k u 3BoHKHUX D, d, g (b, d, g)), ABAsAIOLIMXCS, B CBOIO O4epe/ib, pe-
3yJIbTATOM IIepPBOT0 NepeJBUKEHHUs COIVIaCHbIX (B Tab. 4 JaHbl MOJy-
JKUPHBIM HauepTaHueM). «I3MeHeHUs [VIyXUX CMBbIYHBIX NPUAAIOT He-
MeLKOMY fI3bIKYy ero crnenuduieckuit GpoHeTUUeCKUH O6JIUK, TOJIBKO
OHU OXBATbIBAIOT GOJIBUIVIO YACTh €0 AUaNeKTOB. U3MeHeHUs1 3BOHKUX
CMBIYHBIX TPOBOJSTCS MEHee MocyieoBaTebHO» [9, c. 15].

B coBpeMeHHbIN HEMELKHU INTePaTYPHBIN A3bIK BTOPOE Nepe/BU-
»KEHU e BOILLJIO B CJIeIyIOIEM BU/JE:

1-ii akm — nepexoj, TepMaHCKUX VXWX CMbIYHBIX P, t, k B adpdpu-
kath! pf, z, kch npoBezen 3a uckiaodenuem k > kch (k > kch tosnbko B
6aBapCKOM M ajleMaHCKOM: rokHee MHUMU CTpacoypr — llTyTrapt —
PereHc6ypr). [lepBbIii akT NpoxXoJuJ B HadyaJsle CJI0Ba, OCJe COMJIACHbBIX
WJIY IPYU HAJIMUUH Y4BOeHUs (KOTOPOE, B YaCTHOCTH, BbI3bIBAJI j IOCJIE P,
t, k, cp. 2om. satjan, da. settan u dgH. sezzen).

t>z 2zepm. *tungdn, com. tuggd, da. deH. Zunga, Hem. Zunge ‘A3bIK’
tunge, aHa.. tongue
2epm. *salta, eom. salt, da. s(e)alt, deH. salz, Hem. Salz ‘conp’
aHes. salt
2epm. *taikna, eom. taikn, da. d6H. zeigon, zeihhan,
tac(e)n, anea. token ‘3HaK’, teach HeM. Zeigen ‘TIOKa3bIBaTh’
‘yauTtp’ Zeichen ‘3HaK’

YcraHoBJ1IeHO 9 ciiyyaeB Ha poHeTHYECKOe COOTBETCTBUE t > z. [Ipu-
MepOB Ha nepexo/ p > pf B Hauell Tabuie He 0GHAPYKUJIOCh. B stuTe-
paType oTMedaeTcs, uyTo addpukaTa pf BcTpeyaeTcs B 60/1bIIOM YHCIIE
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CJIOB JIATUHCKOTO NPOMCXOX/E€HUS, 3aUMCTBOBAHHbIX B NIepUO/, NIpeJ-
11eCTBOBAaBIIMN BTOPOMY Mepe/BMKEHUIO corviacHbIX [4, c. 250]: cp.
IpUMephl U3 JIEKCMYeCKOr0o MUHUMyMa: 1am. porta — den. phorta —
Hem. Pforte, sam. campus — den. kamph — Hem. Kampf.

2-1 akm — Tepexo/; TeX e repMaHCKUX [NIyXUX CMBIYHBIX P, t, k 11o-
CJle TJIaCHBIX B cIUpaHTHI f, 7, h npoBe/ieH NOJHOCTBIO M 06HAPYKHUBaET-
s B cepe/iuHe CJIOB MeX/ly IJTaCHbIMU U B KOHILe [T0CJIe TJIaCHbIX:

t>s zom. witan, aHes. wit ‘yMm’ HeM. wissen ‘3HaThb’
eepm. *fot-, com. fotus, da. fot, deH. fuoz, Hem. Fufd ‘Hora’
aHes. foot
2epm. *etan, com. itan, da. etan, deH. e33an, HeM. essen ‘eCTh,
aHes. eat KyliaTp’

k>h zepm. *rikja, com. reiki, da. rice, dsH. rthhi, nem. Reich ‘napctso’
aHea. bishopric ‘enuckoncTBo’
2epm. brekan, eom. brikan, da. deH. brehhan (VIII B.), Hem. bre-
brecan, anes. break chen ‘tomatp’
2epm. *brik, com. briiKkjan, deH. brithhan, deH. briih,
da. brucan, Hem. brauchen ‘HyxzaTbcs,
aHes. brook ‘TepneTs’ Brauch ‘o6bruait’

AHanu3 c/10B Ta6/IMLbI BBISIBUJI TPU CJIy4dasd HA epexo/| t > S U LeCTh
cay4yaeB Ha nepexoz k > h. [lpumepoB Ha nepexoz p > ff B Hae#t Ta6iu-
1ie He 0OHAPY>KUJI0Ch.

3-1l akm — 3BOHKHe CMblYHble b, d, g mepelyin B COOTBETCTBYIO-
mue riayxue p, t, k. ITo AAB/IeHUe TakKe 3aXBaTblBaeT He BCKO TEPPUTO-
pHI0 peBHEBEPXHEHEMEILIKOT0, 06pa3ysl psj, CTyleHell; HOBOHEMeL KU
TOJIbKO [P yJIBOeHUU UMeeT gg > ck (dc. hruggi, den. rucki, Hem. Riicken)
[4, c. 250]. B coBpeMeHHOM HeMEIKOM fI3bIKe JIEMCTBYET TOJIbKO Mepe-
xon d > t. Hamu BbIsIBJIe-HO 14 TakUX c/1y4aesB.

d>t 2epm. *drauma, anes. dream 0dsH. troum, Hem. Traum ‘coH,
MeyTa’
2epm. *medjon, com. midjis, da. deH. mitti, Hem. Mitte ‘cepennna’
midde, anes. middle
eepm. *duri, ecom. daur, da. duru, deH. tor, turi, Hem. Tor ‘BopoTa’
aHes. door Tiir ‘nBepy’

Ko BTOpOMy Iepe/iBH>XXeHHIO COIVIACHBIX NIPUMBIKAeT Nepexos, peB-
HerepMaHCKOI0 [VIyXOro CIIMpaHTa b B 3BOHKUM CMbIUHBIHN d 4epe3 npo-
MEeXyTO4YHYI0 cTyneHb d (cM. epBbIH cTos16er B Tab. 4). [lepexon b > d
OCy1IeCTBJIsJICSA B 60Jiee o3 HUM nepuos, B VIII-XI Bekax. [loaTomy Ho-
BbIi 3ByK d He MO/iBeprcsi BTOPOMY MepeiBHXKEHUIO U 3aHSJI MECTO CTa-
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poro repMaHckoro d, npeBpaTUBLIEr0Cs COIVIACHO Mepe/iBUXKEeHUI0 B t
[9, c. 22]. [Tepexon b > d oxBaTuUJI BCe iUaIeKTbl HEMEILIKOTO fI3bIKa. AH-
IJIMUCKUH A3BIK He GBI 3aTPOHYT 3TUM U3MEHEHHUEM.

b>d zom. bropar, da. bropor, aHen. dsH. bruoder, Hem. Bruder
brother ‘Opat’
2zom. pata, anes. the, that, this deH. ther, thiuy, thaz, Hem. der,
die, das
2zom. preis, da. pri, aHex. three deH. thri, nem. drei ‘Tpy’
2epm. *pakjan da. peccan, deH. thecken, theck],
aHea. thatch ‘cosoMeHHas Kpbiia‘ Hem. decken ,mOKpBIBATH),

Decke ‘noTosok’

Tabauya 5

KosinyecTBO 3TUMOJIOTHY€ECKUX napaﬂ.ﬂeneifl C AeﬁCTBHeM
BTOPOro nnepejBUXKeHHUs COIVIACHBIX

3aKOHOMEPHOCTH NlepeBUKeHUA KosmuyecTBO
1-i aKT 9
2-U aKT 9
3-U aKT 14
p>d 9
HToro 41

HTak, Mbl MOXKeM HabJII0J]aTh, YTO B TabJiMIe U3 155 sTuMosioruye-
CKHUX MapaJiiesneit BctpeTuscs 41 cayyall AelicTBUSI BTOPOTO MepeiBU-
JKeHH s COIVIAaCHBIX U Ilepexo/ia repMaHCKoro p B HeMelKuH d.

[Ipy u3y4yeHUU MaTepHasa O COMOCTABJIEHHH AHIJIMMCKOTO U He-
MEIIKOTO SI3bIKOB MbI TPOC/IEUJIN TAKXKe CeAyIole 3aKOHOMEePHOCTH:

1) cooTBeTCTBUE HEMELKOMY g aHIJIMMCKOTO y B pe3yJbTaTe BO-
Ka/iM3aluu [g] B coueTaHUsIX ag, eg B CpelHEaHIVIMHCKOM. B cpesiHeaH-
[JIMMUCKUHM Nepuoj, BO3HUKAIT AUPTOHTY HOBOIO THUIIA U3 COYETAHUU
MOHOQTOHTOB CO Cpe/iHesI3bIYHBIM LIleJIeBBIM % [j] U 3ajHesI3bIYHBIM Lije-
JeBbIM 3 [y] [4, c. 194]: Tag — day (za. dee3), sagen — say (za. secgan),
eigen — own (Za. agen). B Hamel TabsMile BCTPETUIOCh YeThIpe CJIy-
yasl Ha JJaHHY0 3aKOHOMEPHOCTh:

da. deeg, anes. day deH. tag, Hem. Tag ‘neHp’

da. weg, aHaa. way deH. weg, Hem. Weg ‘TiycTh’

da. dragan, aHesa. draw deH. tragan, Hem. tragen ‘TaliuTh’
da. éage, aHa.. eye deH. ouga, Hem. Auge ‘T1a3’

2) BbINajieHUe CorJiacHOM h (M B mMpoH3HeceHHH, U B HANIMCAHHH)
(hl-, hr-, hn-, hw-) B 060ux si3bikax. B Hauasie [X Beka B ipeBHEBepxHe-
HEMELIKOM MepecTaeT NPOU3HOCUThCS HavyalbHOe h B cjioBocovyeTaHU-
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ax hl-, hr-, hn-, hw- [7, c. 139]. B naueit Tab/uie BCTPETUIOCh TOJTBKO
TPH Cay4dad:

da. hors, anaa. horse deH. (h)ros, Hem. Ross ‘nomazap’
da. hwd, anen. what deH. (h)waz, Hem. was ‘aT0’
da. hwaet, anes. who deH. (h)wer, Hem. wer ‘KTO’

3) 3BOHKMUH 11le/1eBOH b (MoJsiy4eHHBIH B pe3y/ibTaTe nepexojgap > b
10 3aKOHY BepHepa) coXpaHUJICS B aHIJIMHCKOM KaK 3BYK V, @ B HEMeIl-
KOM Iepele B b:

da. hebban, aHaa. heave Hem. heben ‘mogHuMaTh
da. habban, aunza. have Hem. haben ‘umets’

4) yzBOeHHE COIVIACHOTO MOCJIEe j 3aTPOHYJ/O 3amaJHOTepMaHCKHe
SI3bIKH U, CJIeZI0OBATEJNbHO, BCTPEYAETCS U B AaHIJIMMCKOM, U B HEMELIKOM
sI3bIKaX.

JI1060# coryacHbIM, KpoMe [r], yABauBaJICS, €CJIM OH CTOSIJI MOCJe
KpPaTKOTr0 [VIACHOTO U B MO3UIUHU ITepeJi 3BYKOM [j]. B pe3ysibrare nosiBu-
JIUCH yABOeHHbIe coryiacHble (V-VI BB.) [8, c. 64]. B roTckoM si3bIKe y/BO-
eHUs He ObLI0. B McciielyeMoM MaTepHasie BCTPETUIIOCH NSITh CIydaes.

2epm. *pakjan da. peccan, deH. thecken, Hem. decken ‘no-
KpbIBaTh’

2om. bidjan da. biddian, deH. bitten, Hem. bitten ‘mpocuty’

2epm. *setjan na sittan, den. sizzan, Hem. sitzen ‘cugers’

2om. midjis da. midde, anea. middle den. mitti, Hem. Mitte
‘cepenuHa’

2epM. *panjan da. bennan, deH. then(n)en ‘pactarusatp’

5) oTcyTcTBHE HOCOBOTO Iepe/ 1ie/ieBbIMU B aHIVIMACKOM SI3bIKE:
fiinf — five, ander — other, Gans — goose, uns — us, unser — our. 3To
sIBJIeHHe NIPOM30IJI0 Nlepe] lieseBbIMU S, f, b B ApeBHEaHIVIMHCKUY TTe-
PHOJ, U 3aTPOHYJIO UHI'BEOHCKUH apeaJ, T. €. peBHEAHTJIMUCKUHY, ApeB-
HeppPU3CKUH U APEBHECAKCOHCKUMN, OT/IE/IUB UX OT OCTa/IbHbIX 3ala/JHO-
repMaHCKUX fI3bIKOB, Cp.: 20m. uns, dgH. uns, Hudep.1. ons || da. Gs, dpus.
s, dc. Us ‘HaM’; eom. fimf, den. fimf || da. fif, dpus. fif, dc. fif ‘nare’ [4,
c. 38]. TabaiMLa poJCTBEHHBIX CJI0B COAEPKUT OJUH MIPUMED Ha JaHHBIN
cy4yaM: aHes. us, Hem. uns, unser (cp. TakXe HaJM4yde N B JJATHUHCKOM
nos, noster ¥ B pycCCKOM Hac).

3aksnioueHue. B xozie uccie0BaHUs Ha OCHOBe TabJIUILbl STUMOJIO-
rM4ecKUX napasijiesiedl Mbl BbISIBUJIM OCHOBHblE 3aKOHOMEPHOCTH B 06-
JIACTH KOHCOHAHTHU3Ma JIATUHCKOTO, PYCCKOT'0, aHIVIMHCKOT'0 U HEMEILKO-
ro sI3bIKOB: IEPBOE U BTOPOE NMepeiBMKEHNE COIVIACHBIX, 3aK0H BepHe-
pa v nepexon b > d.
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B G0JIbIIMHCTBE CJI0B UHJ0EBPONENCKOr0 NPOUCX0XK/EeHUs U3 aB-
TOPCKOU TabIHULbI (79 3TUMOJIOTUYECKUX PSZ0B) MOXKHO IPOCTESUTH
JlelicTBUe NepBOro nepejiBUKEHUS COIVIAaCHbIX, KOTOPOe XapaKTepusy-
eTCsl OT/Ae/IeHUEM repMaHCKOM KOHCOHAHTHOM CUCTEMBI OT JPYTUX UH-
Jl0eBPOIENCKUX SI3bIKOB U 0OHAPYKUBAETCS B COOTBETCTBYIOLIUX CJI0-
BaX aHIVIMMCKOTO U HEMELIKOTO SI3bIKOB.

YcraHoBsieH 41 ciayyail feficTBUS BTOPOTO NepeBUXKeHUS corJiac-
HBIX U Iepexo/ia TepMaHCKOro p B HeMellKUH d — 3Ta 0CO6eHHOCTb Cy-
LIECTBEHHO OTIPpaHMYMBaeT KOHCOHAHTU3M HEMELKOro si3blKa OT CH-
CTEMbl COIVIACHBIX AHIVIMACKOTO fi3bIKa. [IpU comocTaB/ieHUU KOHCO-
HaHTHOW CTPYKTYpPbl aHIJIMMCKOTO U HEMELKOT0 S13bIKOB OblJIU BbISIBJIE-
Hbl OCHOBHbIE TeH/IEHLIUM N3MeHEeHUs COTJIACHbIX, KOTOpbIe ONpe/es-
I0T OTJIMYUS ABYX F'epMaHCKUX SI3bIKOB.

AHIJIMHACKUE M HeMelLKHH 00J1aJlal0T CBOMMH OCOOGEHHOCTSIMH B
CUCTeMe KOHCOHAHTOB, UTO BJIMSET Ha MPOU3HOIIEHHe U BOCHPUSTHE
peyH Ha 3THX A3bIKax. U3ydeHre UCTOPHUYECKH 00YCI0BIEHHBIX 3aKOHO-
MepHOCTeN KOHCOHAHTM3Ma B aHIJIMMCKOM M HEMELKOM sI3blKaX MOMO-
raeT Jiy4lle MOHSATb 0CO6EHHOCTU GOHOIOTUH ITUX SI3bIKOB.

CpaBHeHUe POHETUYECKOT0 06JIMKA 3TUMOJIOTUYECKHUX PSI/IOB CJIOB
VH/I0eBpPONENCKOr0 NPOUCXOXK/EeHUSI HAa TpUMepe JIaTUHCKOTO0, PyCCKO-
ro, aHIVIMHCKOT'0 M HEMELKOTO0 SI3bIKOB BCKPBIBAET OIpe/ie/IeHHbIe 3aK0-
HOMepHbIe 3ByKOBBIE COOTBETCTBUS MEXAY 3TUMU SI3bIKaMU, IpKO BblI-
s1BJ1s1s1 OHEeTHUYeCKHe 0CO6EHHOCTH, OTJIMYaloL1e, BO-TIEPBbIX, FepMaH-
CKHe fI3bIKU OT APYTUX WHA0EeBPONENCKHX S3bIKOB (B 4aCTHOCTH, pycC-
CKOT'O U JIATUHCKOTO0), BO-BTOPbIX, HEMELKHUH S3bIK OT JJPyTUX TepMaH-
CKUX SI3bIKOB, KakK, HallpuMep, FOTCKOT0 U M3y4aeMoro B KayecTBe Mep-
BOI'0 MHOCTPAHHOTIO 13blKa aHIVIMKCKOTO.

[IpakTudeckoe 3HayeHUE BbISABJIEHHBIX (POHETHYECKUX COOTBET-
CTBUH BbITEKAET U3 UX 3aKOHOMEPHOTO XapaKTepa U COCTOUT B TOM, UTO
yMeJioe UX MCIO0JIb30BaHUe IOMOraeT 60Jjiee 0CO3HAHHOMY U YCIEIIHO-
My IIPOILeCCYy O3HAHUS U OBJIAJIeHUsI AaHIVIMMCKUM U HEMEIIKUM sI3bIKa-
MU. B yacTHOCTH, B paMKax paboOThI HaJl YCTHBIMU T€MaMH Ha 3aHATH-
SIX 110 NPaKTHKe peyd aHIVIMMUCKOrO U HEMELKOTO S3bIKOB (TaKMX, Kak
«CeMbs», «[JoMm», «HesoBek», «BpeMeHa rojia» u T. J.) MOXKHO CaMOCTOSI-
TeJIbHO HaXoJUThb pOHETUUYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH B JIEKCUKe UH/0€B-
pONeNcKOro U repMaHCKOro NPOUCXOXKJEHUS.

[IpakTUyeckasi [eHHOCTb TAKUX U3bICKAHUH COCTOUT TAK¥Ke B TOM,
4YTO $aKThl PYCCKOTO fA3bIKA KaK UCXOAHOTO HAXOAAT HAyYHOE 0O'bsICHE-
HUe, YTO MPUOOGPETEHHDBIE B IEPBOM CeMeCTpe 3HAHUS 110 JJATUHCKOMY
S13bIKy He TepSATCA 10 OKOHYaHUHU JAMCLUILJIMHBI, a IOCTOSIHHO BbI3bl-
BaIOTCS U3 NaMsATU. Bcé 3To cioco6CcTByeT HenpepbIBHOMY HAKOIJIEHHIO
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HOBOTI'O 3HAaHMS, HE TOJIbKO AEKJIAPATHUBHOI'O U NIPHUKJ/JIAZHOT'O, HO U T€O-
peTrn4yecKu 006BSICHUMOTO.
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AHHOomayus. Cmambuvsi NocessueHa 8blsi8AeHU NOMEHYUAAd UCKYCCMBEH-
HO20 UHMe//1eKma KaK pecypca npu 06y4eHUu pYCCKOMY S13blKy KAK POOHOMY.
Ecau npu udy4eHuu aHaAulicko2o 53blKa U PyccKo20 A3blKd KAK UHOCMPAHHO20
npumeHeHue UCKYCCMeeHHO20 UHMeAIeKma 060CHO8AHO U ONUCAHO 8 pabomax
3apybesxcHblX U pocculickux uccaedosamediell, mo paccmompeHue acnekmos o6-
YUeHUs1 pYCCKOMY 513blKY KAK POOHOMY C NOMOWbI0 UCKYCCMBEHHO20 UHMEANEK-
ma s18/151emcsi He MOo/IbKO AKMYA/AbHbIM, HO U HOBbIM ACNEKMOM HAYYHbIX UcCe-
doganutl. Ljeas pabombl — npoaHAAU3UPOBAMb 803MONICHOCMU YamM-60mMo8 npu
U3y4eHuU pyccKko2o A3blKa Kak podHozo. B uccaedosanuu npumeHsiiomcsi Memodsl
aHKemupo8aHus U IkchepumeHma. AHKemupogaHue WKOJAbLHUKO8 U CMydeHmog-
Pu10410208 nokazaso, YUMo, UChob3ys 4am-60mbul npu N0020MoeKe K 3aHIMUSIM
no pyccKoMmy s3blKy, 06y4uaroujuecs 06Hapyxcusarwm KaK npeumyuecmad ucno.ib-
308aHUS1 UCKYCCMBEHHO20 UHMe/1/1eKmd, MakK U e2o Hedocmamku. BeisisseHo, umo
o6yvarwuxcsi He ycmpausaem 8 nepayio ouepeds Ka4ecmeo UuH@opmayuu, noay-
yaemoll 8 omeem Ha 3anpocel. Ommevaemcsi ee HeKOpPEKMHOCMb U HEKOHKpem-
HOCMb, a 3a4acmyro u owu604HoCcms. Memodom skchepumeHma 6biiu o6Hapyoice-
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